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PECULIARITIES OF TRANSLATING OCCASIONALISMS
IN THE NOVEL “EVERYTHING IS ILLUMINATED” BY JONATHAN SAFRAN FOER
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The article is devoted to analysing occasionalisms in the novel “Everything Is Illuminated” by Jonathan Safran Foer and the pe-
culiarities of their translation into Russian. The author aims to examine the basic problems occurring while translating these ex-
pressions and to analyse the peculiarities of their translation. The research findings include the identification of translator’s trans-
formations used by the translator V. A. Arkanov to transfer occasionality from English into Russian. The paper for the first time
provides a linguo-stylistic analysis of occasionalisms in the novel “Everything Is Illuminated” by Jonathan Safran Foer.
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Hccnedosanue genoco na mamepuane napemuoniouyeckux eOUuHUY mamapcKozo u mypeyko2o A3vikos. buliu viasneHvl
MUNUYHble, d MaKxice CneyupuuHsle XapaKxmepucmuky SMHOKYIbMYPHBIX CIMEPEOmUNos, 8ubipaicaiujie VHUKAIbHOCHb
mamapckol u mypeykoul Kyiomyp. Haubonee sHauumvimu munuunviMy Kame2opuamu KOMMYHUKAMUBHOU K)JIbMypbl
mamap u mypox AeNsI0mMcs KOMMYHUKAOETbHOCTb, KYIbMYpPa 0OWeHUs, 8eAHCTUBOCHb, NYCIMOCI08UEe U MOTYAHUE, -
Gexmugnoe obwenue u Kon@aukmuoe obujenue. AHau3 cmepeomunos KOMMYHUKAMUBHO20 NOBEOEHUsI NOKA3bIBAEN,
umo mamapwl U MypKU OCMAarOmcst BEPHuIMU COOOOEHUIO HAPOOHBIX 00bINAES U CNEYUDUYHBIX PEYesbiX KYIbmyp.
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ITHUYECKHUE CTEPEOTHUIIBI KOMMYHHUKATUBHOT O IIOBEJEHUS
B MAPEMHOJIOTHUYECKOM ®OHJE TATAPCKOI'O U TYPEIIKOT O SA3bIKOB

KoMMyHUKaTuBHAs KyJIbTypa SBISETCA BaXKHBIM AJIEMEHTOM JYXOBHOH KyIbTypsl Hapoaa. B ocHoBe kommy-
HUKATHBHOW KYJBTYpPHI JIe)KaT OOLIETPUHATHIE HPABCTBEHHBIE TPEOOBaHMsSI K KOMMYHHKAaTHBHOMY TOBEICHHIO 3T-
Hoca. KoMMyHHKaTHBHOE MOBEJEHUE ONPEENAeTCs LIECHHOCTSIMHU, HallMOHAJIBHBIMU MpPaBUIaMU MOBEAEHUS, MpU-
CYyIIMMHU Kaaoi 3THOKyabType [9]. IIpobnembl M3ydeHHsT KOMMYHUKAaTHMBHOTO MOBEAEHUS, KOMMYHHKATUBHOM
KyJIBTYPbI BKIIIOYAIOT B ce0s1 MHOT'O BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHMKALIMEH U S3BIKOBOH KOM-
MIETEHTHOCTHIO Hapoxa [8; 11; 14].

3a nmocnegHee BpeMsI B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUM BO3POC MHTEPEC K MCCIIEJOBAHUAM HAIOHAIBHBIX OCOOCHHO-
CTE SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB BBIPAKCHUS KOMMYHHKATHBHBIX HOPM M NOBEICHUS. B TIOpKOIOTHMH B MOCIETHUE IECATH-
JIETHS TIOSBUIICS sl MOHOTPA(hMUECKNX NCCICAOBAHUN COLMOIMHTBUCTHIECKOTO, STHOJIMHIBUCTHIECKOTO Y JIMHIBO-
KyJbTYPOJIOTMYECKOTO TUIaHA, MOCBSIIEHHBIX JTMHIBUCTHIECKOMY M3YUCHHIO CTEPEOTHIIOB PE4eBOil KynbTypsl [1-4].
Oco0blil HHTEpEC NMPEACTABIISIOT CPABHUTEIIHHBIE HCCIECAOBAHNS CTEPEOTUIIOB PEUEBOTO OOIIEHHS TIOPKCKUX HApOOB,
B UeM M 3aKJII0YaeTCs HAy4YHAs HOBM3HA Haieil crateu. Ilesb Halero uccieoBaHus — U3y4eHHE ITHOKYIBTYPHBIX
CTEPEOTUIIOB KOMMYHHUKATHBHOTO TOBEICHUS TaTapCKOM M TYPELKON JIMHTBOKYIBTYP, HPEICTaBICHHBIX B IapeMHUO-
noruueckoM ¢oune. s JOCTHKEHHs IOCTaBJICHHOM LETH CTaBsATCs CIIeAYyIOLIMe 3a/1a4| UCCIIeIOBaHus: 1) paccMoT-
peTh TOYKY 3pEHHsI JTMHIBHCTOB Ha CYILIECTBYIOLIYIO NpoOsieMy; 2) BBIIBUTH OCHOBHBIE KOMMYHHUKAaTHBHBIC MOJEIU
PEeUeBOro MOBEICHUS TAaTapCKOW U TYPELKOH ATHOKYNBTYD; 3) 1Mo pe3ynbTaTaM IPOBEACHHOTO HCCIICAOBAHUS MpoaHa-
JIM3UPOBATh U COIIOCTABUTH CTEPEOTUITHI OOILICHNUS TaTap U TYPOK.

ITpeameroM nccienoBaHUs BHICTYIIAIOT STHOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH CTEPEOTHIIOB PEUEBOTO MOBEICHHUS TaTap
U Typok. MarepraiaoM HCCIeIOBaHMS SBIIIOTCS TaTapCKUE U TypPEUKUe TTOCIOBHUIEI [5-7]. AKTYaJIbHOCTD HCCIIEI0-
BaHMs OOYyCJIOBIICHA TEM, YTO 3THOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE MCCIIEAOBAHNE KOMMYHHKATHBHOTO MOBEICHHS TaTaAPCKOTO
U TYPELKOTO HapOJOB IO3BOJISIET IIEPEOCMBICINTh KOMMYHHKATHBHYIO KyJIbTYpY 3THOCA B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE
W BBUIBUTH TUIWYHBIC W CHEHM(UYHBIC XapaKTEPUCTUKH KOMMYHHMKATHBHOW KYJBTYPHI TaTapcKOTO M TYPELKOTo
HaposoB. MccienoBanne KOMMYHHKATHBHOTO OBECHHUS HA MaTepralle apeMHi ITO3BOJISIET BBISIBUTE O0IINE paBmiIa
KOMMYHHKaTHBHOTO TIOBE/ICHHS 3THOCA, KOTOPHIE OKa3BIBAIOTCS HAMHOTO Oorade, pazHOOOpa3Hee W TOYHEe MHOTHX
COBPEMEHHBIX OCHOBOIIOJIATAIOIINX KOHIENIHH 3 dekTuBHOI nepenaun nadopmanun [12; 13]. iIMeHHO mMOCIOBHUIIBI
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SIBIISIIOTCSL CPEACTBOM BBIPAXKECHHS CTEPEOTHIIA, ITOCKOJIBKY OTPa)KalOT B CBOEH CEMaHTHKE KyJIbTYpy Hapoja, repe-
JIAI0T HAI[MOHAJBbHBIM XapaKTep, HCTOPUUECKUN U KyJIbTYpHBIH Kosopurt [10].

B nccnenoBaHNM MCTIONB30BATINCH OMMCATENBHBIN, CTHIMCTHIECKUI U CPABHUTEIHLHO-COMOCTABUTENIBHBIA METO-
161, OrnrcaTenbHBIN METO/ PEICTAaBICH TAKUMU IIPHEMaMH, KaK METOJI CIIOIIHOM BEIOOPKH, METO 00pabOTKH, HH-
TEpIpETaIy, a TAKXKE JEKCHKO-CEMAaHTHUECKHUi aHanu3. CTHINCTHYECKUH METOJ] ONMPAETCs MPEXIe BCETO Ha ce-
MaHTHYECKNI ¥ KOHTEKCTHBIN aHAJIN3 JIMHTBOMEHTAIBHBIX CTEPEOTHUIIOB U HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO KOHHOTALIHIO.
ITpn cpaBHUTETBHO-COMIOCTABUTEIHHOM aHAIM3€E STHOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB KOMMYHHKATHBHOTO TOBEICHUS Ta-
Tap ¥ TypoK OOHapy>XKMBAETCS PSAA CXOTHBIX YEPT W PSAJ Pa3iIMUIMH, OMpeaesIeMbIX HAIMOHAJIBHBIM CBOEOOpa3ueM
MEHTAJINTETA, S3bIKA U KYJIbTYPBI.

Mertoponoruueckoii 0a30ii ncciaea0BaHus SIBISIOTCS TAKXKE JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHI U KOTHUTUBHBIN aCTIEKThI
WCCIIE/IOBAaHMSI MTAPEMHUOJIOTUYECKUX €IMHHL. JIMHIBOKYJIBTYPONIOrHYECKHH aHaJ M3 IOCIIOBHUIl TIO3BOJISIET BBISIBUTH
KyJbTypocrnenuduiHble MapKepbl IPECTaBICHHOTO B HUX PEueBOro MOBEAEHMS Tatap U TypoK. KOrHUTHBHBIN moa-
XOJl TIO3BOJISIET OIPE/ICIIUTh HAIIMOHAJIBHOE B KOMMYHUKALIMK M BBISBUTH €€ HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHELU(UKY.
MeTobI ¥ TIO/IXO/IbI, UCTIOJIB30BAaHHBIE B paboTe, OPEIeIIIFOTCS. KOMILIEKCHBIM XapaKTepoM HCCIIEI0BaHMSI.

OTHOKYIBTYPHBIE CTEPEOTUITEI KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEJICHHS TaTap M TYPOK TECHO CBA3aHbI C X MCHTAJILHBIMHU
W KyJIbTYPHBIMH IEHHOCTSIMU. TaTapbl HE3aBHCHMO OT BEpPHI, HAIIMOHAIFHOCTH U COLMAIBHOTO IOJIOXKEHHS K code-
CEeTHUKY OTHOCSTCS 10-100pOMY, YBaXXHUTEIBHO H JIpYyKeao0HOo. K OCHOBHBIM MEHTaIbHBIM KadyecTBaM TaTap OTHO-
CATCSL TAaKXKE TEPIUMOCTh M TOJIPAHTHOCTh. A TypKH OUYCHb BEJIMBBI M 00XOAMTENbHBL. [IpH BcTpede oHM Bcerza
NPUBETIIMBBI ¥ PaJlyllIHbI, STUKETY NPHUIAIOT O0JbIIoe 3HaUeHNe. Bee 3TH OCHOBHBIE YepPThI STHOCOB HAIILUTH OTpaKe-
HHE B PEYEBOH KYJIbTYpE.

1. B o0eux JMHIBOKYJIBTYpaX THIMYHOHW KaTeropueil KOMMYHHMKAaTHBHOTO MOBEICHHUS SIBISETCS KOMMYHHKA-
0eJbHOCTD, T.c. YMEHHE YCTAHABJIMBATb, MOJACPKHUBATh KOHTAKTHI, CIIOCOOHOCTh K oOImeHuto. [yt Toro 4to0bl
HaJaUTh XOPOIIHE B3aWMOOTHOLICHUS, HYKHO yMEThb CIyIaTh, aHaJM3UPOBATh, IOHUMATh PE4b COOECEIHUKA,
yoexnaTh. Kak rmokasplBaeT aHauu3 mapeMuid, TaTapbl U TYpKU B OOILCHUH OTKPBITHI, TPUBETINBbI, HCKPEHHBI, KOM-
METEHTHBI U KOMMYHHKaOEIJIbHBI.

B Tarapckoif ¥ Typeukod JMHIBOKYJIBTYpax CYIIECTBYET MHOTO IOCJIOBHII O CHJE M LIEHHOCTH cioBa. Hampu-
Mep: Ten — baiinvix. | Azvik — 6ocamemeo; Ten kypke — cy3. | noci. Llennocmo crosa — azvix [5]; Dilin cirmi kiigiik,
ciirmii biiyiik. | A3vix cam man, 0a owubku éenuxu; Bas dille tartilir. | 'onosa sizeikom usmepsaemcs [ 7).

B mocnoBunax roBopurcs, YTO UCKYCCTBO BJIAJCHHUS PEUbIO IIOMOTaeT Pa3BHBATh M IOAIEPKUBATh B3aMMOOTHOIIIE-
HUsl. YesoBeK JIOIDKEH yMeTh BJIJeTh HaBBIKaMH KynbsTypsl peun. Hanpumep: Cys counay — hownap, coiiu benmocon
ynap. | Toeopenue — smo npogeccus, kmo ne ymeem 2oeopumv, mom ympem [S]; Yerinde soz soylemesini bilen oziir
dilemek zorunda kalmaz. | Kmo ymeem cxazams 1060 K Mecmy, mom He Oyoem 8biHyHcOer npocums npowjerus [7] v T.1.

KoMmMyHMKaOEIBHBIN YeI0BEK MONB3YETCSl aBTOPUTETOM U BBI3BIBACT CUMIIATHIO, YBaXKCHUE B oOmecTse: CyHbl
mask Oendn, kewene men 6endn yauunap. /| Body nanxou uzmepsaiom, a uenogexa A3vikom; Am xeutnauien Oenewid,
aoam celinowen manviua. | Jlowaos y3naemcs no paicanuro, denosex ysnaemcs no paszeosopy [5); Hayvan koklasa
koklasa, insan konusa konuga. /| JKueommnwie npuntoxusasce (0dwaiomes), noou — pazeosapusas;, Bir lisan bir insan,
iki lisan iki insan. | OOun A3v1Kk — 00UH yenogex, 08a A3vika — 06a venoseka [7]. IlpumedaTenbHO TO, UTO B TaTap-
CKOM JIMHTBOKYJIBTYPE BBICOKO IIEHHTCSI YMEHHUE CIEPXKATh CBOE CIIOBO, obemanue: Cysue aumma, atmcay — Kaim-
ma. | Cnoso He 2060pu, ckazan — He omemynaii [S].

Ocoboe 3HaYeHNE NMPUAACTCS TAKUM KOMMYHHKAaTUBHBIM KauecTBaM, Kak OCTpOYMHeE, KpacHopeuue: honap ai-
obl — koizoil men [Tam xke). / Hauano npogpeccuu — kpacnopeuue;, Deveci ile konusan kapisini biiyiik agar [7]. /
Kmo zoeopum c noconuuxom 8epoa10008, mom wupoxo omxpuvieaem 06epb U T.1.

Kak moxa3pIBarOT HaIIM HMCCIEIOBAHUS, B TATAPCKOW M TYpPEIKOH KOMMYHHUKaTHBHON KyJIbTYpe HY>KHO OBITH
CEPXKaHHBIM M pacCyauTeNbHBIM. [Ipexe 4eM roBopuTh, HyXHO TyMaTbh, aHATM3UPOBATH CBOIO pedb: Oy6a. yiiad,
aunapul ceiina. | Cuauana oymai, npescoe yem 2ogopums; bap benconenne ceiinapes awwikma. /| He cnewu 206o-
pumb, 8ce umo 3Haewiv; Teneyne meseendd mom, smeyHe ublibbvIpOa mom. | H3vlk npudepoicu Ha y3o0eyke, coOAKy
na npusasu [5); Once diigiin sonra soyle. /| Cuauana nodymaii, nomom 20eopu; Bogaz dokuz (kirtk) bogumdur. /
B copne oesams (copok) yznoe; Soziinii bil, pisir; agzini der, devsir [7]. / Cnoeo nepesapu, npesicoe uem ckazamo 1 T.JI.

2. Kyabrypa o01eHust ¥ ITHKET UTPAIOT BXKHYIO POJIb B KOMMYHHKAaTHBHOM TIOBEACHUH TaTap U TYPOK. B KyJib-
Type OOILEeHUs POSIBIISIOTCS] BOCIIUTAHHOCTD, YM YEJIOBEKa, yBAKHUTEIBHOE OTHOIIIEHHE K COOECETHUKY.

YMenue BecTu Oeceqly BO BCE BpPEMEHA CUUTAIOCH HAUBBICIIMM UCKYCCTBOM. Y MEHHS FOBOPHTH, CIYIIATh, CJIbI-
IaTh ¥ IOHUMATh pedyb cOOECEIHNKa SIBIISIFOTCSI OCHOBAaMHU KyJIbTYphI 001eHus. Hy)KHO OTMETHTB, YTO B TaTapCKOM
U TYPELKOW JIMHIBOKYJIbTYpaxX OLIEHHBACTCS YMEHHUE BBICIYIIATh COOCCENHHKA, 3aIlpeliaeTcs nepeOuBarh peyub ve-
noBeka: beamuya coilnoconue, benzonney cysen muiyaay axwivl. [ Rocil. JIyuwe ciywams peusb moz2o, Kmo 3Haem,
yem 2080pumb, He 3HAS; Y3eH uuemace KUIMI2oH Cy3He Keuwteed counaoma. /| Tom, kmo 206opum 8cé, umo xouem,
yeaviwum mo, uezo e xouem [S1; Sozii soyle alana, kulaginda kalana. | Cnoso cosopu momy, kmo ciywams 6yodem;
Istedigini soyleyen istemedigini isitir [7]. / Tom, kmo 2060pum 6cé, umo xouem, YCIpluium mo, 4ezo He Xxouem u T.1.

B rtarapckoii IMHIBOKYJIBTYPE YMEHHUE NTPABUIILHO HAYaTh pPa3roBOp, 33/1aBaTh BONPOCH SBISETCS LIEHHBIM Kade-
CTBOM pEuUeBON KyJbTYpbl: Huuex snoauicoy, wynowiil sxcasan. | Kaxou npusem, makos omeem; Copasvina Kypa
agaeabwl. | Kakotl éonpoc, maxoil omeem; JKen mypvinoa counazoy, sHacennon bauiay xaepne. | noci. Ecau paseo-
60D O HUMU, HYIICHO HAYAMb C U20AKYU [5] U T. 1.

HyXHO OTMETUTB, YTO B TaTapCKOH JIMHIBOKYJIbTYPE IOMOpP JIOJKEH COOTBETCTBOBATh CHTYAaIlWH, & B TypELKOH
JMHTBOKYJIBTYpE MPEANOYTCHUE OTAACTCS] CEPhE3HOMY pa3roBopy. Ecim cobeceHUK peII IIyTUThb, TO €ro IIyTKa
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JIOJDKHA OBITh YMECTHOM W TakTWUHOW: Ven cyseo macvha xupak. | Lllymxka domicna 6vims co cmwicaom; Yinan
aumcay 02 yunan aum. / noci. Eciu eosopuws 6 wymky, 2cosopu o60ymanno [Tam xe]; Giilme komsuna gelir basina. /
He cmeiica nao cocedom, ¢ moboii makoe dce modxcem ciyyumscs, Sakanin sonu kaka. / Ilocneocmeus utymxu mozym
ovimo naoxu [7] v T.1.

3. Kareropusi Be:KJIMBOCTH SIBISICTCS OJHOW W3 TJIABHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX KATErOpHil Tartap U TYPOK.
[To/ BeXIMBOCTHIO MOHUMAIOT YMEHUE YBAXKHUTEIHLHO M TAKTUYHO OOLIATHCS C JIIOABMHU, HAXOAUTH KOMIIPOMHCCHI.
CrepeoTrIl BEXJIMBOCTH CBSI3aH C TAKMMH Ka4yeCTBaMH, KaK BOCIIMTAHHOCTb, TAKTHMYHOCTb, OOXOIUTEIHHOCTH
U MYIPOCTh: AKbLLIbL Kewie Cy3 aUmKaH0a, aumep cy3en yamaiap. | YMuulil uenosex 3naem, umo 2080pums; O0an
b6awvt — men. | Bocnumanuwiii ymeem paseoeapusamv; Hucagnvinely mene cagh. | Bocnumannviii wenosex scezoa
seoicnuso eosopum [5]; Actirma kutuyu, sdyletme kotiiyii. | He evinyoicoaii omxpwieams KopooOKy, He 3acmasisil 2o-
sopumo (npunomunams) niaoxoe; Tatsiz ¢orbaya tuz, akilsiz kafaya séz kar etmez. | Becnonesnol coib 6 HeGKYCHbIU
CYn U co6o 0715 2ynoeo yenoeexka [7] v T.n.

B Tarapckoil TMHIBOKYJIBTYpe BBICOKO OILIEHUBAETCs J00poe, Xopollee, JaCKOBOE, TOJIKOBOE CIOBO: Sxutbl cy3
6andan mamuvt. | Jlobpoe cnoso crawe meda; Tamuvi men mumep kankanol 0a auvap. | Craoxkue cioea omkpowm
u orcenesHvle sopoma;, Xaunwl cy3 ogan spema. | Toakosoe cnogo oywy epeem; JKolnvl cy3 — dcan azviewl [S]. /
Tennoe cno6o — dyxosnas nuuja. C TOYKU 3pSHUSI TYPEUKOW KOMMYHHKATHBHOU KYJIBTYPBI YEIOBEK JODKEH TOBO-
puth «BkycHo u cnaako»: Tath dil yilani deliginden ¢ikarwr. / 6yxs.: Cnaokoe cioso 3meio us Hopwl gblmanum; Tatl
ve, tatl soyle. | Ewb cradkoe, eosopu ciadko; Tath soz dinletir, tatsiz soz esnetir. | Cradkoe cio6o 3acmagum ciy-
wamop, Heciaokoe — 3esamv [7] 1 T.1I.

B pasroBope TaTapbl ¥ TypKH CTaparoTcs POSIBILITH yBAKEHHE, HE 00ueTh codbecennuka: Coliliapea cviey 6yimaca,
cvitinapea mener oyiacoin. | Eciu nem wem yeocmumo, yeowai npusmusimu crosamu [S); Bugday ekmegin yoksa bugday
dilin de mi yok. /| Eciu y mebs nem powcanozo xneba, npusmnozo ciosa modce nem umo au? Cebinde para
bulunmayamnin, hi¢ degilse dilinde bal bulunmali. | Eciu nem denee, mo xoms 6vl Ha si3vike Me0 00JidceH Obimb [T] ¥ T.10.

Takum 00pa3oM, TaKTHYHOCTb, OOXOJMTENLHOCTh, YBAKHUTEIBHOCTD, JIIOOE3HOCTh U J00OPOXKEIATEIHHOCTD SIB-
JSIFOTCS TJIAaBHBIMM KauecTBaMH B KOMMYHHKATUBHOM MOBE/ICHUU TaTap U TYPOK.

4. Kax moka3pIBaeT aHAIIM3 MapeMuii, B 00enX JIMHIBOKYIbTYpax OOJITIMBOCTD SBISIETCS KOMMYHHKATUBHON KaTe-
ropuei, KOTOPOii MPOTHBOIOCTABIISIETCS CICPIKAHHOCTD: TeneHa canviHean uenda abvinean. | Kmo muo2o paseosapu-
saem, mom Oeno He coenaem [5); Dilden gelen elden gelse, her fukara padisah olur. | Eciu éce, umo modcHo ckazamo
A3bIKOM, MOJCHO ObLIO Dbl COeNamy pyKamu, mo Kaxicowlll ObL1 Obl Koponem [7]. ITH MapeMUH 03HAYAOT, YTO TEM, KTO
MHOTO OOJITAET, XBACTACTCSI, HEMb3sl BEPUTD U MOJIOKUTHCS HA HUX. HEMHOTOCIIOBHOCTh, YMEHHE B3BEIIMBAThH CJIOBA Xa-
PaKTepHU3yIOT KOMMYHHKATUBHYIO KYJIBTYPY U TaTap, U TYPOK: A3 counaean az seviuwlp. | Kmo mano 2o6opum, mom
mano owubaemcsty, Az cy3 — anmoin, Kyn cy3 — baxwip. | Mano ciog — 3010mo, MHo20 cios — medw; bep cy3 as, uxe cys
Kyn. | Odmoeo cnoea mano, 06a cioéa muozo [5]; Az séyle cok dinle. /| Mano 20eopu, mnozo caywiail; Iki dinle bir soyle. /
Jlsa paza nocnywail, ooun paz cxadcu, Adam olana bir soz yeter. | Hacmoswemy uenosexy 00H020 cio8a 00Cmamou-
no [7] u 1.1. KpaTkas peub, MOT4aHHE B OOIIEHUH CBHICTENLCTBYIOT O TOM, YTO YEJIOBEK YMEH M CEPhE3EH B MOCTYII-
KaxX. Moirganue B 00enx KyJIbTypax BBICOKO orieHuBaeTcs: Coiliagen kemews Oyica 0a, Oawmasey armuit. | I ogopenue
cepebpo, monyanue 3010mo [5]; S6z giimiis siikut altin. /| Cnoeo cepebpo, monuanue 30n0mo [7] 1 T.A.

B TypenkoM si3bIKe BBISBICHO OOJBIIOE KOJMYECTBO ITOCIOBHII, CBSI3aHHBIX C IOCIEICTBHSMH HEYMECTHOTO
mMHorocnoBust: Dil soyler saklanir, bas belaya katlanir. | Hzvix cxascem u cnpsuemcs, 6eda ¢ 201080U NPUKIIO-
yaemcs; Derdin yoksa séylen, borcun yoksa evlen. | Ecau nem npobnem, 2osopu, eciu Hem 001208, dceHucs [Ibidem].
Takum 00pa3oM, B KOMMYHHKATHBHOW KYyIbTYpe YeJIOBEK IODKCH YMETh BBIPaXaTh CBOW MBICIH JIAKOHUYHO,
HE yBJIEKAsCh ITyCTOCIOBHEM.

5. DddexTrBHOE M KOHPIMKTHOE OOIIECHHUE SIBJISACTCS 3HAYMMON KaTeropuell KOMMYHHUKATHBHOTO ITOBEICHUS
B TaTapCKO# M TypelKoi mapemusix. Takue KadecTBa, KAK OTKPBITOCTh, HCKPEHHOCTb, TYIIEBHOCTh SIBJISIFOTCS TJIaB-
HBIMH KpUTEpHUAME I()(PeKTUBHOI0 OOLIEHHS B TATAPCKOM U TYPEIIKOM PeYeBOM MOBeeHUu: Ten — KyHen Kozeece. |
Aszvix — 3eprano Oy, Hepaxmaon uvikmazan tiopaxka summac. | Croso, komopoe ne udem om cepoyd, He 00Xo0um
K cepoyy [5); Yiirekten ¢ikmayan soz insant yari yolda birakir. | Crnoeo, komopoe ne udem om cepoya, ocmasum 4e-
no6exa Ha noanymu [7] 1 T.10.

JlocTaTo4YHO 3HAYMMBIMHU JUISl PEYEBOM KYJIBTYPHI SIBISIIOTCS TaKHE YEPTHI, KaK MPSIMOTa U MPaBIUBOCTb: [ennen
3unname — myepwi cy3. | Ilpasousoe cnoso — ykpawenue sizvika; Typel cyzea anm xupakmu. | noci. Ilpasousomy
cnosy knamea He Hydxcna [5); Dogru séyleyenin bir ayagi iizengide gerek. | ¥ moeo, kmo 2o6opum npagdy, ooua Ho-
2a oonicHa bvims 6 cmpemenu;, Dost act sdyler. | [lpye ckasicem eopokyro npagdy [7] v T.4.

B napemusix KOHQUINKTHOE 00IIIeHHe PACKPBIBASTCS Yepe3 KOMMYHHKATHBHOE MOBE/ICHNE, CBSI3AHHOE C JIOKBIO,
ccopoii u 00umoit: hlzevi — dowmannviknoly bautst. /| Ccopa nauano epascowt [S]; Kavgada kili¢ édiing verilmez. /
B ccope meu ne oarom e3aiimer [7]. TaTapckue n TypeLKue MapeMUH NMPHU3BIBAIOT HE BCTYNATh B CCOPBI, a M30eraTh
ux: lagyy ymenzanue, vizeviuumay axwvl. | Jlyywe ne pyeamocs, 4em nOmom U3euHsAmMucs; Auyiancay od, COHebiCbi
aumma. | Ecnu dasce 3numbcs, He eosopu nociedwee [S1; Biri yer biri bakar, kiyamet ondan kopar. | Kmo-mo ecm,
KMo-mo cmompum, ccopa omciooa nosensiemcst, Agzindan hayw ¢ikmazsa bari ser soyleme. | Eciu ne mosiceurv
cKasams 000poe cogo, mo xoms 6vl n10x020 He 2080pu [7].

B tarapckoM pedeBOM MOBEIACHHH MOJYAHUE SIBISICTCS CIIOCOOOM MpEKpallieHus: CCopbl: Jawmu mopcay, ma-
aaw 6ema. | [Ipomonuuwis, u ccopvl Hem [5]. B Typenkoit THHTBOKYIBTYpE CIIOCOOOM MPEKPALICHUS CCOPHI SBIIACT-
cs ee mpwawHA: Yorgan gitti, kavga bitti. / [Ipuuuna ccopul ucuesna, ccopa npekpamuaacs [7].
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Kak tartapel, Tak U TypKH OCYXXIAIOT JIOXKb U CIUICTHU: [ auibam uaiinoconye, cazviz yalina. | Jlyuwe dceeamo,
yem cnaemuuuamv;, I atibamueney mene — mey xoaau. | HAzvik cniemuuka — moicsiuu kunomempos [S]; Adam adami
bir kere aldatir. | Yenosex uenosexa ooun paz oomarem (boavuie yoce He cmodxcem oomanyms); Stiyuu vukuundan
beter. / Cayxu o wem-mubo xyoce, uem e2o npoucwecmesue [7] v T.1.

Takum 00pa3om, e, MOCTABICHHAs B HAYalle CTaThH, JOCTUTHYTA, U €€ 33Ja4M BBIIOJIHEHBI. B X0/1¢ H3y4eHus
STHOKYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB KOMMYHHUKATUBHOTO MOBEACHHS TATAPCKON M TYPELKOW JTMHIBOKYIbTYp, HPEICTAB-
JICHHBIX B MAPEMHOJIOTHYECKOM (OH[E, BBISBICHO, YTO B 00CUX JMHIBOKYJIBTYpPax KOHQIHUKT, pa3iop, cCopa, J0Kb
SIBJISIFOTCS. OTPUIIATEIbHBIMU KATErOPUAMH KOMMYHHKATHBHOTO MOBE/ICHUS KaK JJIsi TOBOPSIIETO, TAK M IS CIYILA0-
IIIETO M BCET/Ia BBI3bIBAIOT HETATHBHBIC SMOILIMHU U 1YBCTBA.

AnHanus napemuii 03BOJISIET CCTaTh BBIBO/, YTO B TIOCJIOBUYHBIX CHCTEMaX 00CUX KYJIBTYpP OJJMHAKOBO MPEICTaB-
JICHBI THOKYJIBTYPHBIC CTEPEOTHIIHI KOMMYHHUKATUBHOTO MoBejicHus. Hanboee 3HAUMMBIMU KaTErOPUSIMH KOMMYHH-
KaTHBHOW KyJIBTYpPBI TaTap U TYPOK SIBJISIOTCS CKPOMHOCTB, CIICPKAHHOCTh, BEXKIIHMBOCTh, OTKPBITOCTD, MYIICBHOCTH
u yBaxxenue. OTaaeTcsl MPEIIOYTeHUE TPABE MEPe/l JOKbI0, MOJTYAHHUIO Tepel OONTIMBOCTRIO, JCTy MEPe CIIOBOM,
MOJIYaHHIO Tiepe ToBopeHreM. TeMm He MeHee peueBas KyJIbTypa KaKI0ro STHOCA MHOr000pa3Ha, HEIOBTOPUMA U YHH-
kanbHa. TaTapckas KOMMYHHMKATHBHAsI KyJIbTypa OTIMYAETCS MPOCTOTOM, HEO(PHIHMAIBHOCTHIO, SMOIMOHAIBHOCTBIO.
Tarapam CBOWCTBEHHO MOAICPKUBATH PA3rOBOP, OHU YMEIOT yBaXkaTh codeceHuka. Typku B KOMMYHHKATUBHOM I10-
BEJICHUU OYCHb BEXUIUBBI M 00XOIUTEIbHbI, BCETIa MPUBETIMBBI U PAYILHbI, STUKETY MPUIAIOT 0OJIbIIOE 3HAUYCHHE.

B KOMMYHHKATHBHOH KyJIbType TaTtap W TYPOK OTPAKAFOTCSI MHOTOBEKOBBIC TPAMIMU, OOBIYAH, TIPUBBIUKH, BE-
pOBaHuUs HapoJia, OOTraThIi OMBIT A3BIKOBOM KyJIbTyphl. Ha Halll B3MJIsi, CHCTEMHOE M3yYCHUE W OMUCAHUE ITHOKYIIb-
TYPHBIX CTEPEOTUIIOB KOMMYHHUKATHBHOTO TTOBEJICHUSI TATAPCKOIO U TYPELKOTO HAPOJOB B CHHXPOHHU U JIUAXPOHHUU
OBLIO OBI TIEPCIIEKTUBHO B c(hepe HHTEPECOB JIMHTBUCTHKHU, THHIBOKYJIBTYPOJIOTUH, STUKH M KYJIbTYPOJIOTHH.

Cnucok ucmo4HuKos

1. A6aymmmn A. A. DTHdeckue BEIpaXXEHHS B COBPEMEHHOM TaTapcKOM JIMTEPaTYpHOM s3bIke: aBToped. auce. ... K. ¢uromn. H.
Kazansb, 2006. 25 c.

2. Hcuna I'. W. CrepeoTHIts! ¥ HallMOHAJIBHAS S3BIKOBAst KAPTHUHA MUpa: aBToped. mucc. ... a. gmmon. H. Anmartsr, 2008. 55 c.

3. Ky3nenoB A. B. BepbanbHble cpeficTBa 3STUKETHOTO OOLICHHUS B UyBAILICKOM SI3bIKE: OIBIT KOMIIAPaTHBHOTO, KOHTPACTUBHOTO
U STHOJMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOT0 N3ydeHHs1: aBToped. aAuce. ... K. ¢punon. H. Yebokcapsl, 2004. 25 c.

4. Caiidynnuna J. P. KoruutusHas cdepa pyccKuX M TaTapCKUX MapeMuii: «obpa3 si3bIka» U HOPMbI PEYEBOrO MMOBEACHMS:
aBToped. aucc. ... k. punon. H. Ya, 2009. 22 c.

5. Tarap xaabIk mKaTel. Mokanasaap hom siitemnap. Kazan: Tarrocusnar, 1987. 590 6.

6. Akdag F. A. Agiklamali Atasozleri Sozliigii. Istanbul: Nurdan Yayinlari, 1989. 453 s.

7. Aksoy O. A. Atasozleri ve deyimler sozliigii. Atasozleri sozliigii: 2 cilt. Istanbul: Inkilap Kitabevi Yayin Sanayi ve Ticaret
AS,2014.C.1.486 s.

8. Dunbar R. J. M. The origin and subsequent evolution of language // Language evolution / ed. by M. H. Christiansen, S. Kirby.
Oxford: Oxford University Press, 2003. P. 219-234.

9. Gilazetdinova G. Kh., Edikhanov 1. Zh., Aminova A. A. Problems of ethnocultural identity and crosslanguage communi-
cation // Journal of Language and Literature. 2016. Vol. 5. Ne 3. P. 29-42.

10. Mugtasimova G. R., Nabiullina G. A., Denmukhametova E. N. Paremiological fund of the Tatar people in the ethno-
linguistic aspect // Life Science Journal. 2014. Vol. 11. Iss. 11. P. 409-412.

11. Quasthoff U. M. The uses of stereotype in everyday argument // Journal of Pragmatics. 1978. Vol. 2. P. 1-48.

12. Sibgaeva F. R., Nurmukhametova R. S., Sattarova M. R., Smagulova G. N. Man as an object of evaluation in the phrase-
ological picture of the world (on the material of Tatar language) / AD ALTA — Journal of Interdisciplinary Research. 2017.
Vol. 7. Special Issue 2. P. 267-269.

13. Sibgaeva F. R., Zamaletdinova G. F., Nurmukhametova R. S. Linguoculturological specific features of phraseological
units of the Tatar language // Modern Journal of Language Teaching Methods. 2016. December. P. 116-119.

14. Wierzbicka A. Semantics, culture and cognition: Universal human concepts in culture-specific configurations. N. Y.: Oxford
University Press, 1992. 496 p.

ETHNIC STEREOTYPES OF COMMUNICATIVE BEHAVIOUR
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The study is based on the material of the paroemiological units of the Tatar and Turkish languages. The authors identify typical
and specific features of ethno-cultural stereotypes representing the uniqueness of the Tatar and Turkish cultures. The most signi-
ficant typical categories of the Tatar and Turkish communicative cultures are the following ones: sociability, culture of dialogue,
politeness, idle talk and silence, efficient communication and conflict communication. The analysis of the communicative behaviour
stereotypes indicates that the Tatars and the Turks preserve their own folk customs and speech cultures.
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